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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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EN_When the gap between the plug and the crossbeam is too small, please Loosen the screws 
appropriately to adjust the spacing.
FR_Lorsque l'écart entre la fiche et la traverse est trop petit, veuillez desserrer les vis de manière 
appropriée afin d'ajuster l'espacement.
ES_Cuando la distancia entre el tapón y la viga transversal sea demasiado pequeña, afloje los 
tornillos lo necesario para ajustar la separación.
PT_Quando a distância entre o tampão e a travessa for muito pequena, afrouxe os parafusos 
adequadamente para ajustar o espaçamento.
DE_Wenn der Abstand zwischen dem Stopfen und dem Querbalken zu gering ist, lösen Sie bitte die 
Schrauben entsprechend, um den Abstand anzupassen.
IT_Quando lo spazio tra la spina e la traversa è troppo piccolo, allentare opportunamente le viti per 
regolare la distanza.
RO_Când distanța dintre dop și traversă este prea mică, vă rugăm să slăbiți șuruburile cât trebuie 
pentru a regla distanța.
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